Kanlux

SENTO

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne
peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de
chaleur. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans la zone de
linfluence de fortes per ions €lec étiques le disfoncti du produit peut survenir. Le produit nest pas
destlne a des fins industrielles. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de type de tube
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sa détérioration peut étre plus rapide. Lutilisation d'équipements supplémentaires tels que des capteurs de
mouvement ou des automates d'éclairage de cage d'escaliers, etc. réduit la durabilité des lampes fluorescentes et accélere
I'usure des composants des luminaires.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maxi. cumulée de la charge.
P3: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P4: Protection contre les états solides dépassant 12mm.
P5:2éme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre ['isolement de base, I'isolement
double ourenforcé appliqué.
P6: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
icro-écart” entre les contacts du conducteur.
Ps: Syr‘nbole siqniﬁle la Qqssibilité de l'installation et de I'utilisation du produit dans / sur le sous-sol en materiel

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'envi La des déchets d'emballage est jé

P10: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNT!

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mountingshould be performed by an appropriately
qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram:
see pictures. Do not exceed the maximum load power of the sensor: see pictures. Check for proper mechanical fastening
and connection to electrical power prior tofirst use. The product can be connected to a supply network which meets energy
quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

The product is equipped with a presence detector. Product for indoor use. Product automatically lights up when moving
objects are detected. Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY).
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment,
e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount the product far from heat sources. Moving object (e.g. vehicles) may cause
random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be
disrupted. Product not appropriate for industrial purposes. Product is also compatible with fluorescent lamps, and their
wear may depend on the type of the lamp. Using additional equipment such as motion sensors, staircase timers, etc. leads
to reduced lifetime of fluorescent lamps and increases the wear of fixture components.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Total maximum load power.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also
double or reinforced insulation.

P6: Use only indoors.

P7: Micro-gap between transmitter contacts.

P8: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are
normally flammable.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P10: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may
be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling / neutralising. Information on
collection centresis provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when
new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU
area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our
products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non
- material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person
durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors
nicht iiberschreiten: s. Zeichnungen. Vor der Int muss die ord e mechanische i und
der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Das Produkt verfiigt iiber einen Anwesenheitsmelder. Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die
Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein / aus. Das Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer
(TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,
an dem ungiinstige Umgebungsbedlngungen herrschen, z.B. Staub, Femstaub Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das
Produkt nicht in der Nahe von \ Sich b de Objekte (z. B. Autos) kinnen eine zufallige
Aktivierung des Sensor auslgsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der
Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt. Das Produkt kann auch mit
Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass es abhangig vom Typ der Leuchtstofflampe zu
deren schnellerem Verschlei kommen kann. Die Verwendung zusétzlicher Ausriistung, zB.: Bewegungsmelder,
Treppenlichtzeitschalter usw. verringert die Lebensdauer der Leuchtstofflampen und verursacht einen schnelleren
Verschlei der Leuchtelemente.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN

UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung Frequenz.
P2:S ische maximale Lei:
P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P5: Klasse Il Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

P6: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P7: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und
verwendet werden kann.

P9: Zertifikat iiber Konformitét der Produkti
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P10: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerte selektiv zu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miil entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine speZIeIIe Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung. kten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer
dieser Produkte Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die
der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die
rechtlichen Besti des j Landes den. Wir den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen dervorllegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschligen,
physischen und anderen und i llen Schéden filhren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus
dem Nlthtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht
vor, gen an der Bedi itung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com

litét mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

zu Sammel

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre
éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. I faut rester tres prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Ne pas dépasser la
puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection €lectrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Produit muni d’un capteur de présence. Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Produit allume et éteint
automatiquement |éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la possibilité du réglage du temps de
fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).

produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la
transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage/réception
sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous dons de contacter le distri de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux |n(end|es aux bralures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres d matériels et i Les
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a
partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblagglo deve
essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'al

E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non superare il carico massimo di
potenza del sensore: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto dotato di sensore di presenza. Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne
automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di
funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D’ USO E MANUTENZIONE

Eseguire la ione solo con [l ita. Pulire escli con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali,
quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Oggetti in movimento (ad
esempio, autovetture) possono causare ['attivazione accidentale del sensore. Sotto |'azione di forti interferenze
elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il prodotto non & destinato a scopi
industriali. Il prodotto pud inoltre funzi inabbi alampadefl i, con l'avvertenza che, a seconda del tipo
di lampade fluorescenti, se ne pud causare un'usura piti veloce. L'utilizzo degli altri dispositivi tipo: sensori di movimento,
sistema automatico di scale, ecc., riduce la durabilita della lampada fluorescente ed accelera ['usura dei componenti del
portalampada.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima complessiva di carico.

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P5: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

Pé: Utilizzare solo in ambienti interni.

P7: Distanza tra i contatti del rele.

P8: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente
infiammabile.

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire.

P10: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. |
prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento
/ recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali 0 i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in

prostredky. Nezakryvat vyrobek. Vijrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace atp. Vyrobek montovat daleko od tepelnych zdrojii. Pohybujici se objekty (napf. automoblly) mohou zapficinit
nahodné spusténi cidla. V. poli piisobeni silnych elektromagnetickjch ruSivych vin vyrobek mize reagovat nestabilitou.
Virobek nenf urcen pro priimyslové ucely. Vyrobek miize také spolupracovat se zdfivkami, ale s tou vyhradou, Ze dle druhu
zafivek miize dojit k rychlejsimu opotiebeni. Pouzivani piidavnych zafizeni typu: pohybove’ Gidlo, schodiStovy automat apod.
vyvola zkraceni zivotnosti zéfivek a rychlejsi opotiebeni komponent svitidla.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominaIni napéti, frekvence.

P2: Sumérni maximalni prikon zatizeni.

P3: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P4: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

P5:Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pied tirazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouZité dvoji
izolace anebo posilend izolace.

P6: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
P7: Mikromezera mezi spoji prenasece.
P8: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normélné hoflavého materidlu.

P9: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED!

Dbej o cistotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P10: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt zvIast zracovavény, utilisovény, niceny. linformace o mistech sbéru takovych produkti poskytuji mistni
tifady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotiebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu
vmnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpisti tam platn) é(h V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORU

Nedodrzovani pokynii tohoto navodu miize zapficinit pozér, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidé za skody vzniklé nésledkem nedodrzovani pokyni tohoto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo
provadét v ndvodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouZitie.
TAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa oboznamte s nivodom. Montaz by mala vykonavat patricne

opravnend osoba. \etky tikony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri

obrazky. Neprekracujte maximélne zatazenie cidla: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti

mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené

kvalitativne energetické tandardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok vybaveny senzorom priblizenia. Vjrobok na pouZitie vniitri miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a vypina

osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektow Vyrobok mé moznost requlacie funkénej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DER).

POKYNY K PREVADZKE / UD

Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napajanl Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace

prostriedky. Viyrobok nezakryvajte. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde sii nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.

prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vjrobok montuijte daleko od zdrojov tepla. Pohybujtice sa objekty (napr. vozidld) mozu

sposobit ndhodné spustenie ¢idla. V priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vyrobku rusend.

Vyrobok nie je ureny na priemyselné tcely. Vyrobok moze spolupdsobit aj s Ziarivkami s tym, ze zavisle na type Ziariviek moze
dsobovat'ich rychlejsie opotret ie. Pouzivanie pridavnych zariadeni typu: pohybové cidlo, schodiskovy automat apod.

vyvold skratenie Zivotnosti Ziariviek a rychlejsie of gotrel;enie komponentov svietidla.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Sihrnny maximalny vykon zatazenia.

P3: Vijrobok spliia pozmdavky Smenic Eurdpskej Unie (EU).

P4: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P5: Trieda 1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elektrickym priidom je dosianuta, okrem zékladnej izoldcie, pouzitim

dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P6: Pouzwai iba vinterieroch.

P7:N dzera medzi releavyml

P8: Symbol znamena moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z materidlu normalne horlavého.

P9: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odporiicame triedenie obalového odpadu.

P10: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu b j elektrickej a elektronickej techniky. Takto

oznacené vyrobky sa nesmejui, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do oby:ajny:h koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto

vyrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného

ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informacie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu

techniky. Opotrebovand technika moze byt tiez vrtena predajcovi, a to v pripade nékupu nového vyrobku v mnozstve nie

vadsiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju izemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin

dodrzujte pravne requlacie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tizemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym

trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:

www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si

vyhradzuje prévo zavadzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhato haztartésban és az altalanos rendeltetésii megvilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy

végezheti. A szereles valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellen keII vegeznl' A szereles kulonos ovalossagol igényel!
""" dsat: lasd: dbrak. Az

els6 hasznalat elott eIIenonzze a me(hanlkus mgznes és az elektromos osszekotes megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a

mindségi k knek megfeleld

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék rendelkezik jelenlétérzékeldvel. A termék csak beltérben haszndlhatd. A termék automatikusan bekapcsol és

klkapcsol V|Iag|tast a mo; 6 objeklumok hatdsara. A termék rendelkezik a miikodési id6 (TIME) és er6 (EJ/NAP)

aleh

queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale
puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdInego przeznaczenia.

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢
szazegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia czujnika: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sig, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia

elektrycznego. Wyrdb moze byc przyfaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb wyposazony w czujnik obecnosci. Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczert. Wyréb automatycznie zatacza i wytacza

oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektow. Wyréb posiada mozliwos¢ requlacji czasu dziatania (TIME) oraz

czutosc (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢

chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne

warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibragje itp. Wyrdb montowac z dala od zrédet ciepta. Poruszajace sie obiekty

(np samochody) moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze dziafania silnych zakidcen
nych moga i ¢ aldanma pracy wyrobu. Wyr6b nie jest przeznaczony do celow przemystowych.

Wyrdb moze rowniez wspo kami, z tym 7e w zaleznosci od typu $wietléwek moze

powodowac ich szybsze zuzycie. Stosowanle dodatkowych urzadzen typu: czujnik ruchu, automat schodowy itp. powoduje

skrocenie trwatosci Swietlowek oraz szybsze zuzycie komponentow oprawy.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Sumaryczna maksymalna moc obciazenia.

P3: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P5:Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja f

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Tisztitas kizérolag finom és szdraz texti heto. Tilos a vegyi ti Atermeket Iefednl tilos. A
termék kedveztlen - por, viz, péra, rezgések stb. - kb t hasznélhatd. A terméket a | | tévol kell
felszerelni. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékel6t véletleniil is aktivalhatjék. Erés elektromdgneses eltérések
hatdsdra a termék mukidésében is zavarok Iéphetnek fel. A termék ipari célokra nem alkalmas. A termék fénycsovekkel is
hasznélhatd, azzal, hogy a fénycsé ti den a fénycsd gyorsabb elhasznalddésat okozhatja. Kiegészitd berendezések
alkalmazdsa: mozgasérzékel, lépcschazi iddrelé stb. a fénycsovek alloképességét csokkenti, valamint a [ampatest elemeinek
gyorsabb elhasznalodasat eredményezi.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2:A lés dsszesitett maximalis telj é

P3: A termék megfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P4: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P5: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla
vagy erdsitett szigetelés.

P6: Csak beltéri hasznalatra.

P7: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

P8: Eza szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelheto anormalis korulmenyekben gyulekony alapon

P9; A termék Vamunio teriiletén elismert szak k szerinti mindségét igazold Megfe

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a ko hulladekszegregacmja

P10: Ez a jel mutatja az szelektiv gyjtésének a sziikségességét. lgy
megjeldlt termékek a blrsag klszabasanak a terhe alan szokasos szemenavoloba nem dobhatok ki. IIyen termékek krosak
lehetnek a kdrnyezetre és az emben a as / Uj s / kezelés / hata kiilonds forméjat
igénylik. Informaciok a gydijtéh 6an a helyi f 6l vagy az érintett berendezes forgalmazonol
kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipusi k

mennyiségben torténd vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott
orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd
forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen tmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével
jarhat. Tovabbi informéci6 a Kanlux termékeird| a www.kanlux.com

Javasoltac

izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P6: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P7: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

P8: Symbol oznacza mozliwos¢ instaladji i uzytkowania wyrobu w/na podiozuz matenalu normalnie palnego.

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkgji na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P10: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby
takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wtadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego
wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt
2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem
elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukji. Firma Kanlux
SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouZiti v domdcnosti nebo k podobnému pouZiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montéze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba.
Veskeré cinnosti provadét pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Nepiekracovat
maximalni vykon zatizeni cidla: vizilustrace. Pied prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni
jsou sprévné provedené. Vyrobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle
predpisii.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

Vyrobek obsahuje cidlo pfitomnosti. Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a vypina osvétleni v
reakci na pohybujici se obékty. Vyrobek ma moznost nastaveni ¢asu fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN)

POKYNY K PROVOZU / UD

Udrzbu provadét pfi vypnutém napajenl Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Cistici

boldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal feleldsséget a jelen dtmutat figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasités médositasdnak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL ~

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajului: a se
vedea ilustratii. A nu se depdsi puterea maximd de incdrcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespundd
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Produs dotat cu detector de prezenta. Utilizati numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta
unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) i sensibilitatii (NOAPTE / Z1).
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi
murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe de sursele de caldurd. Obiecte in migcare (de
exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentala a senzorului. Sub actiunea de interferentd putemica
electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului. Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale.
Produsul poate lucra de asemenea cu ldmpi fluorescente, cu conditia ca, in functie de tipul de becurilor fluorescente poate
provoca uzurea mai rapide. Utilizarea de echipamente suplimentare, cum ar fi: senzori de miscare, intrerupatoare de scara, etc.
reduce durata de viata a lampilor fluorescente si uzura mai rapida a componentelor corpului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea totala maxima de incarcarea.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P5: Clasa II . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de baza, aplica izolatie
duble sau intarita.

P6: Utilizati numai in interiorul.

P7: Mocropauza printre contactele releului.

P8: Indicé posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

P9: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULUI



Ai grija de curdtenia si a mediului. V rec garea de deseuri dupd

P10: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile Iocale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de plasat la va I, atundi cand achizitj un produs nou intr-o
suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tard. Va rec Jdm sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux-
.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuald poate i descarcata de pe pagina
www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHUE / U3NON3BAHE
IpoayKT npeHa3HayeH 3a U3non3Baxe B IOMALLIKN CTONAHCTBA U 061140 Npe/Ha3HayeHve.
MOHTAX

TexHudeckun npomeHn 3anasexn. e MOHTaX Aa ce MpoyeTeTe UHCTPYKLUATE. MOHTaX neaBa Aa e U3BbPLLIEH OT ML

CbOTBETHN Bcako peiictie pa ce p npn Tpabea pa ce
npe,unpmeeme CTIeLMAHN TPIXM.
(xeMa Ha MOHTaX: B nnycrpauuu. J]a He ce MaKcl MOLLHOCT Ha Ha (eH3opa: BUX

wniocTpaun. Mpeu MhpBa yoTpeGa yBepeTe Ce, de MeXaHNIHOTO MOHTUPAHe W e/leKTpMeckaTa Bb3Ka Ca NpasiHiL.
MpoAYKTLT MoXe Aa GbAe BKMI0UeH KbM eNleKTpUueckata Mpexa, KOATO 0TroBapA Ha CTaHAAPTU 3a KauecTBO Ha eHepruATa
onpe/ieNienyt 0T 3aKOHO/aTeNCTBOTO.

OYHKUNOHANHN XAPAKTEPUCTUKU

MpoayKTbT € o6opyABaH C JeTekTop 3a npucbcTBue. [la ce M3MON3Ba NMpOAyKTa BbTpe B MoMelleHuATa. Mpoaykta

P4: 3axucr Big np TBEpAUX NP i ipom GinbLuMm, Hix 12MM.

P5: Knac Il Bup6, y AIKOMY ANA 3aXWCTY BIA YPaKeHHA eNEKTPUHIM CTYMOM, OKPIM OCHOBHOI 1307AL{T, BUKOPUCTOBYETBCA
noaBiliHa abo nocvnewa izonauis.

P6: BUKopUCTOBYETLCA NMLLIE BCePeAVHi NPUMILLIEHD.

P7: MikponpomixoK MiX KoHTaKTamu pene.

P8: (uMBON 03Hauae, 140 BUPI6 MOXHA BCTAHOBNKOBATM Ta EKCMYaTyBaTU Ha NOBEPXHI 3 HOPMAbHIMM NapameTpamin
3aiiMaHHA.

P9: CepTudiKar BignoBiaHOCTI, Lo NiaTBep, iCTb AKOCTi NPOZAYKLIT 10 3aTBEP/KEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil
MuTHoro cotozy.

3AXUCT HABKOJIMLLHBOIO CEPEJJ,OBI/II.I.I,A

NiknyiiTeca Npo YNCTOTY i 30BHILLIHE cep Ap BiZX0AU.

P10: Lle BKa3y€ Ha inHicTb p BVIKOpMCTaHe €/IEKTPUNHE Ta eeKTPOHHe 06naaHanHs. Bupotu 3

TakuM N03HaueHHAM 3a60pOHeHO BUKUAATH ' [0 3BUVAIIHOTO CMITTA 3 IHILMMM BI/IXOZaMI N 3arpo3olo wrpady. Taki
Bmpoﬁm MOXYTb Cp wKozly p i 300p0BY0 NMOANHM, Ui BUPOGH noTpebyloth
¢opMM pep /p i / Indy ito Wozo nyHKTiB 360py. MOXHA
orpMMam ¥ MiCLieBIIX OpraHax Blaau, a6o NPOAABLA 00MaAHaHHA. Bmmpmmue 06najiHaHHA MOXHa TaKoX MoBEpHYTM
npoAABLEBi y BUNAAKY NPUAGAHHA HOBOTO BUPOGY, y KIMbKOCTI, 110 He NepeByLLlye HOBOTo 06Na/HAHHA LIbOro X BUAY.
BuleHaBepeHi nonoeHHs fAiloTb Ha Teputopii €Bponeiicbkoro Coto3y. [nA iHWWMX AepxaB Cif 3acTocoByBaT
3aKOHONOMOKEHH, LLIO Ail0Tb Y uauiﬁ uep)«asi. PeKoMeHAyeMO 3BePHYTICA 10 HALLIOTO AVCTPHG'loTopa Ha Jlaiii TepuTopil.
3AYBAXEHHA / BKA3IB!
HepoTpumatha pexomeHgaLii naHon THCTYKUTT MoXe cnpmunumm Hanp., MOXKEXy, oniki, YPAKEHHA eNeKTPUUHUM
CTpyMoM, Tinecki TpaBMM Ta 3aBAATH iHLOT WKON. dop wozo
NPO/IYKTi8 ToproBoi Mapki Kanlux moxHa orpumarn Ha Be6- (TOpIHLlI ww kanlux.com
Kanlux SA He Hece Ti 32 HACIZKK He, JaHoi IH(prKLlII Komnais Kanlux SA 3anuwae 3a coboto
MpaB0 BHOCUTI 3MiHY B iHCTPYKLit0 - NOTOYHA BepCi 1A CkauyBaHHA Ha caiiti www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

BK/1I0YBA I e 110/} BAUAHIE Ha ABIDKELLIV Ce 00eKTU. YCTpoiiCTBOTO M T2
KOHTpoAMpa BpemeTo Ha aeiictaue (TIME) u Ha uyBcTBuTenHocTTa (HOLL/JEH)
MPEMOPBKU 3A EKCMIOATALNA / KOHCEPBALIMA
Koncepsauya pa ce npyu [la ce nounctBa camo ¢ ienvKaTHiL U cyxu ThKau. [la He ce
XVIMUYeCKM NouVCTBALLY Npenapari. [la He ce 3akpuBa npoayKTa. [a He ce U3n0138a NPOJIYKTa Ha MACTO, KbeTo
1IMa HebnaronpuATHY aTMOChEPHN YCIIOBYA, KaTo Npax, BOA], Bnara, Bu6paLyy 1 ap. MoHTupaitTe ycTpoiicTaoTo aaney ot
LV Ha TOMMHA. ce obexTin KOMIU) MOTaT JJa MPUYMHAT ClyyaiiHo aKTUBYPaHe Ha ceH3opa. Moa
[DIe/iCTBUETO HA CUNHI €NIeKTPOMArHUTHU CMYLLEHUA MOraT ja Ce MOABY HanpeKb(BaHe Ha paboTa Ha yCTpOiiCTBOTO.
MpozyKTT He @ NpeaiHa3HaueH 3a NPOMULLINEHN Lienk. YCTPOVCTBOTO MoXe fia PaBoTy ¢ NyMUHECLIeHTHY famniu, obave B
3aBYICUMOCT OT BUJA HA NYMUHECLIBHTHNTE NaMNi MOXe Ja NPe/u3BIKa TAXHO No-6bp30 u3ToliABaHe. 3non3saHeTo Ha
JLOMBAHUTENHY YCTPOIACTBA OT TUM: CEH30P 3a ABINKeHYe, aBTOMATUYHY NPeKbEBaym 3a CTbAGULA U Ap. Le fioBefe A0
HaManABaHe Ha eKCII0aTaLVOKHIA KUBOT Ha JIAMMNKT 1 N0-GbP30 U3HOCBAHE HA KOMMOHEHTHTE Ha OCBETUTENIHOTO TANO.
OBACHEHUE HA U3MOJN3BAHUTE 3HALIU 1 CUMBOJIN
P1: HomuHanHo Hanpexeute, yectora.
P2: MakcmanHa 0611a MOLLHOCT Ha HaToBapBaHe.
P3: MpopyKTHT € B CboTBETCTBME ¢ [IMpeKTuBHTe Ha EBponeiickuaT Cbio3 (EC).
P4: 3awura cpeluy TBbpAY Tena ronemin Hag 12mm.
P5: Knaca Il. TlpoayKT, B KoifTo 3a 3alLiyiTa cpeLuly TOKOB yaiap 0TTOBap, 0CBEH 0CHOBHTA M30/1aLluA, NPUNIoXKeHa ABOIHA Wi
NOACANEHa U30naLwA.
P6: /13non3aiiTe camo BbTpe B NOMeLLieHUATa.
UKPONPEKbCBaHE Mes 1y KOHTAKTUTe Ha peneTo.
P8: CUMBOITBT 03HaYaBa Bb3MOXHOCT 3a UHCTaNMPaHe 1 13N0N13BaHe Ha NPOJYKTa B/BbPXY MOBBPXHOCT OT HOPMANHO
3ananim matepiuan.

daryti techninius Prie montuoti su instrukcija. turi atlikti asmuo
turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi butl atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: zidrék iliustracijas. Negallma perzengtl sensorlausmak5|mallosapkrovos zitrékiliustracijas. Pries pirma panaudojima
reikia sitikinti, kad gaminys yra imechaniskai tinkamu baidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminys su buvimo jutikliu. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir i$jungia apsvietima esant
judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservavimas turi buti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
i gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés,
vanduo, dregme vibradijos ir pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo Silumos Saltiniy. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali
sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdZiy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bti
sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei. Gaminys taip pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad
priklausomai nuo lempui tipo jos gall greidiau susidéveti. Paplldomq Jrenginiy naudojimas, tokiy kaip: judesio jutiklis, laipty
itt. sukelia fl J lempy gyvybing bei greitesnj rémeliy komponenty
susujevejlm 3

9. 5 =
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Bendra maksimali apkrovos galia.
P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P4: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.
P5: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba
3 izoliacija.

P9: CepTuduKaTbT 3a CbOTBETCTBYE
MutHuueckua Cbio3.
OMMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQIA

a3 uncToTaTa 1 okonHaTa cpena. penopbysame pasjensHe Ha OTNAbLMT 0T 0NaKoBKNUTe.

P10: ToBa 03HaueHMe NoKasga HeOOXOAVMOCTT OT pasfento CboupaHe Ha OTMaAbLW OT eNeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO
0bopyasaHe. HasHaueHu 0 T031 Ha4MH NPOAYKTY, MO/ 3aMNaxa oT r106a He MOXeTe Ja U3XBbPAATE B KOGa 33 00UKHOBEH
GOKNYK 3ae/HO C ApyTv OTNafbLy. Te3u NPoZyKT MoraT A GbaT Bpe/IHM 32 OKOTHATa CPefia ! HOBELLKOTO 311pase, Te &
HYX[aAT 0T ¢ hopmu Ha 06p / p o 3a 3a

KayecTBOTO Ha C

TaHAAPTU Ha Ha

P6: Vartoti tik patalpy viduje.

P7: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P8: Simbolis reiskia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA

ités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P10 Sls Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektywal surenkami. Taip
gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyn kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé

TyHKTOBETe 3a CbfUpaHe / B3eMaHe MPefOCTaBAT MeCTHUTe BMIaCTW WM TbProBUL Ha TakoBa
0bopyBaHe MoXe CblL{0 A2 Gb/ie BbPHATO Ha NposiaBaya, Npy 3aKyryBaHe Ha HOB NPOIYKT B Pa3Mep He N0-FONAM OT HOBOTO
06opyzBaHe, 3aKyneHo B CbluwA BUA. Te31 NpaByna e OTHACAT 3a paiioHa Ha EponelickuA Cbio3. B cnyuail Ha Apyrv CTpaHm
(nefiBa Aa ce npunarar 3akoHoBuTe paznopeﬂﬁm B CMna B (TpaHata. I'Ipenopbusame Bu Jla e (BbpxeTe CHaluma llVICTpMﬁyTOp
Ha NpoJyKTa BbB AafieHa ibpXaBa.

KOMEHTAPU / NPEQJIOXKEHUA

HecnasgaHe Ha npenopbkwTe Ha Tas Mnapyxumn MoXe fa nosene Hanp. 0 N0ap, nonapewe, eneKTpeckir Wok,
U3NYECKN TPaBMY 1 iy MaTep p e 3a MPOAYKTY Ha MapKata
Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanluxmm

Kanlux SA He Hocu 0TTOBOPHOCT 3a nOCEACTBIAT NP LUV OT HECNa3BaHe Ha npenop Ha Ta3u MHCTPyKUWA. Qupma
Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo 1 3a Ha NPOMEHU B NHC - aKTyanHata BepcuA e A0CTbIHa 3a U3TernaHe B
VHTepHeT caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
W3penve A B
YCTAHOBKA

I'Iponyn OCHALLieH AaTYMKOM NPUCYTCTBUA. TexHuueckue U3meHeHusA 3aceKkpeyeHbl. I'Ipe)KAe, Yem NpUCTYNUTH K YCTaHOBKe,
(neayet NO3HaKOMUTLCA C VIH(prKLlMEIZA I/I3nen|ne AOMKHO JILO C CO0TBETC npasamu. Bcsueckue
JJGVI(TBI/ISI neayet NpoBOANTL NPU BbIKMIOYEHHOM NUTAHUN. (ﬂé}:lyET coﬁnmuaTb 0(06)’!0 0CTOPOXHOCTb. (xema MOHTaxa:
CMOTPETb WMIoCTPaLMio. He npeBbiluaTh MaKCMAnbHOi MOLLUHOCTY Harpy3ku AaTuvka: CMOTPeTb uniocTpauuio. fepen
nepBbIM YNoTpeOeHem U3MeNuA CleayeT NPOBEPUTL MexaHueckoe KpernieHie U MeKTpUueckoe coeauHenue. Usnenve
MOXET BbiTb MPUCOEAVHEHO K NUTAIOLLEI CeTW, KOTOPaA UCTIONHAET KaueCTBEHHbIe CTAHAAPTbI SHEPrN, YTBEPXAEHHbIE

npaBom.
OYHKLUUOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3penue CA BHYTPU . U3penve Ki1 BKIIHOYET 1 T OCBeLLIeHVe N0J BNAHUEM
IIBWKYLMXCA 06bEKTOB. M3genue vMeeT BO3MOXHOCTb perynuposaT Bpema cBoero Aeiicteua (TIME) u uyTkocTn
(HOYb//IEHD)

COBETbI MO 3KCMIYATALIUN / KOHCEPBALIUA

KoHcepBauyio NpoBoAUTb NPY BbIKMKUEHHOM MUTAHUM. YNCTUTD MCKMIOUUTENbHO JIENMKATHBIMU U CyXiMU TKaramu. He
NPUMEHATb XUMUYECKVIX YNCTALLVX PefCTB. He 3akpbiBatb u3genvie. He npuMeHAT U3genme B MeCTax C HEBbIrOAHbIMM
YCTOBMAMY OKDYXEHUS, Hanp. Mbinb, BOJA, BNAXHOCTb, BUOPaUMM v T.A. W3penue cnedyeT MOHTUPOBaTb BRanu ot
VICTOYHVKOB Tenna. JIBuralolunecs 06bekTbl (Hanp. ) MOTYT BbI3BaTb CNyyaiiHyto ak natunka. B cdepe
RefiCTBIAA CANbHbIX SMEKTPOMATHUTHbIX IOMEX MOTYT BbCTyaT Nepe6ou paboTbl saenus. Msgenue e npeaHasHadeHo A
NPOMbILLNEHHbIX Lienedi. U3zienvie MoXeT paboTaTb Takie ¢ MOMUHECLIEHTHBIMI NaMNaMK, C OfIHUM TONIbKO YCOBUEM: B
3ABUCUMOCT OT TUNA NI2MMbl MOXET Bbi3BaTb UX GbiCTpoe W3pac Wa

060pyA0BaHIA, TaKOTO Kak: AATUMK ABIDKEHUA, NIECTHUYHbI/ aBTOMAT U T.., NPUBOAMT K COKPALLIEHUIO IOITOBEYHOCT
TIOMUHECLIEHTHbIX TaMn 1 607ee GbICTPOMY U3HOCY AeTaneii CBeTUMIbHIKa.

OBbACHEHWUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWUIA 1 CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHue HomMMHanbHoe, YacToTa.

MMapHaA MaKCIMaNbHaA MOLLHOCTb Harpy3Kil.

I3penvte BbinonHAeT TpeboBanua upexTusa EBponeiickoro Coto3a (EC).

aLLMTa OT NPOHUKHOBEHIA NPEAMETOB BeNMuMHOI Gonee 12MM.

P5: Il Knacc

B #aHHOM U371t 3aLLIUTHYI0 GYHKLIIO OT NOPAXEHIIA INEKTPUUECKIM TOKOM, KPOME 0CHOBHOIA U30NALIMM, UCTONHAET
TaKe NpUMeHeHHan J1BOVIHaA WK yCuneHHan u3onALuA.

P6: puMeHATb ToNIbKO BHYTPY MOMeLLIeHMiA.

P7: MUKpONpOpbIB MeX/y CMbIUKaMi pefe.

X03A7iCTBE 1 1 06Lero ynoTpebnexua.

P8: Cumgon Tb YCTaHOBKI 1 UCI W31ens B/Ha 0CHOBAHUM U3 06bIYHOTO Cropaemoro

MaTepuana.

P9: CepTuduKaT COOTBETCTBINA, NOATBEPAAAIOLLINIA COOTBETCTBUE KauecTBa N CyTBef C l Ha

TeppuTopity TamMOoXeHHOro Co103a.

3ALLUTA OKPV)KAIOI.I.I,EVI CPEQbI

3a60TbTeCH 0 UVCTOTE M OKpYXaloLLeit cpeue PexomeHayem copTupoBKy oT6pOCoB.

P10: JlaHHoe b c6opa ua MEKTPUYECKUX 1
KX o6v|xona ; Takim 00pa3oM 3JeMA Henb3f BbIKWAbIBATL C

06bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 32 UTO PO3T WTpag. flaHHble M3AeNMA MOTYT BbiTb ONaCHbI AR OKpYXKaIoLLE/i cpebl U ANA
3710p0BbA Miofei, OHM TpebyioT opmbl nepep / Bocc / /

VHdopmaLiuio Ha Temy yHKTOB c60pa/npiema pacnpocTpaHaioT BNACTV WM JIaHHOTO
Tuna. Mcnonb30BaHHoe 060pyA0BaHIe MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLLY, eCTM HOBOE U3KENUE KyITIEHo B YMCTE He GonbLue,
yem HoBoe 06opyAoBaHuUe Toro e BAa. Bbillle nepeuncieHble Npaina Kacaiotca Tepputopun EBponeiickoro Colo3a. B
Cyyae ApYTVIX FoCyAApCTB, ClelyeT NPUAePKYBATLCA NPaB, AEVICTBYIOLLIX B [JAHHOM FOCYlapCTBe. PeKOMER/yeM KOHTAKT ¢
JAVCTPUOBIOTOPOM HalLIero 3AeNitA Ha AaHHOI TeppUTOpHM.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

HecobniopieHie AaHHO/i WHCTDYKLIMM MOXT NPUBECT, HANDHMED, K NOXapaM, OXOraM, NOp2IKEHHEM MeKTpHYecki

TOKOM, @ TaKXe K Apyrim mart 11 Hemar yobiTkam. [ NbHaA NHPOP Ha Temy TOBapoB
MapKu Kanlux socTynHa Ha caiire: www.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCIEACTBUSA, B (BA3N C npeanucaxmii AaHHoi

MHCTpyKuwm. Komnatma Kanlux SA octanset 3a o60ii NpaBo BHOCUTb U3MEHEHNUA B MHCTPYKUMIO - TeKyLUan Bepcva Ana
CKaumMBaHWA Ha caiite www.kanlux.com.

PU3HAYEHHA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3Haueuit AnA 3acTocyBaHHA Y IOMALLHbOMY FOCMIOAAPCTBI i 3araNbHoro NpU3HayeHHs.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHI BUMAraioTb 3roan

Mepen MOHTaXy A3 iH(prKLliElO MoHTax
NoBIHEH A 0000010 3 Bi i Bci onepaui noBuHHi MpoBoauTMCA Npi BiAiMKHeHOMY
KUBNEHHI. 6yt ocobnuso obep (xema MOHTaXy: AuB. iniocTpaviio. He nepesuiLyBaTyt MakcumanbHoi
I10Ty)KHO(TI HABAHTAXXEHHA AaTuWKa: AuB. |moc1pau||0 I'Iepeu nepLunMmM BUKOPUCTAHHAM HeOﬁXIﬂHO nepekoHatucs, wWwo

MEXBHI‘IHMM MOHTaX i EHEKTPVNHE I'II[IlKﬂIOlleHHﬂ BLlIVI(HEHI BMplﬁ MOXHa Y Mepexy , Wo

Heprii, TBOM.
QVHKLIIOHAHI:HI XAPAKTEPI/ICTI/IKI/I

Bupi6, o6nanuaumw AaTUMKOM NpucyTHOCTI. BUpi6 BUKOpUCTOBYETHCA i i Bupi6 BMUKa€ i
BINUIKAE OCBITTeHHA BHACNIZIOK PyXy 06'eKTiB. Y BIDOGI peani3oBaHa MOXAUBICTb AOBITGHOTO PerynioBaHHA Yacy po6oTh
(TIME) 7a uyrmusocti (HIY/EHD).

PEKOMEHAALIIT LLIOAO EKCNYATALYI / OBCNYTOBYBAHHA

0BCnyroBYBaHHA NPOBOAUTA NiMlle NP BUMKHEHOMY KWBMIEHHI. YACTUTU /e M'AKOI0 Ta CyXoio TkaHuHow. He
BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHUX 3aC06iB unLuenHs. He Bupoby. Bupi6 BUKOPUCTOBYBATH Y MicUX i3
WKIZAMBUNU YMOBaMH, HATp., A, Gy, BOAa, BONOra, Bi6paLi Towo. Bwplﬁ Qi BCTaHOBNIOBATY Ha BijyIani Bl fpKepen
Tenna. Pyxoml 00'ekTH (Hanp., ini) MOXyTb crip! JAaTunKa. B obnacri gji cunbHux
€/IeKTPOMATHITHIX NIepeLLIKO, MOXYTb BUHUKATH nepeboi'y po6ori Bupoby. Bmplﬁ He NPU3HaYeHNii ANA NPOMUCTOBHX Lineii.
¥ BUPOGi MOXYTb TaKOXK BUKOPHCTOBYBATHCA OMIHECLIEHTHI NaMITH, 3 TUM 3CTEPEXeHHAM, LU0 B 3anexXHOCTi BIA TNy niamn
MOXKMBUIA IXHil CKOPiLLIMIE 3HOC. BUKOMCTaHHA 10AATKOBOrO 06/1aAHaHHA, TaKoro Aik: AAT4MK PYXY, CXOLOBHIE aBTOMAT i .1,
NPU3BOAWTb /10 CKOPOYEHHA A0BIOBIHOCTI MIOMIHECLEHTHUX namn i 3HOCY jeTanef i

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacTora.

P2: 3aranbHa MakMarnbHa NOTYXKHICTb HaBaHTAXKEHHS.

P3: Bupi6 sianosipae Bumoram [upektus €spocotosy (€C).

bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy
perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos del
surinkéjuy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Ank3¢iau minétos taisyklés liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja ioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

ilaik Sios instrukcijos fymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomq informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka
sau teise keisti instrukcija - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

1IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums ir paredzéts lietosanai maj
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam sprieguman. Jabut ipasi piesardzigam Montazas shema: skaties ilustracijas.
Neparsnlednet mak5|malo sensora piepuli: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecina

ajums un elektriska
kvalitates standartiem péc likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Produkts ir aprikots ar klatbiitnes sensoru. lzstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajums automatiski ieslédz un izslédz
apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. |zstradajuma ir iespéja requlét darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA)
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI/ KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriequmam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas
[idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tdens.
mitrums, vibracijas un lidz. Izstradajums jamonté talu no siltuma avotiem. Objekti. kas kustas (piem. automaginas) var izraisit
nejausu sensora iesleganu. Stipru elektromagnetisku traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma darba.
Izstradajums nav paredzéts rapniecibai. Izstradajums var ari sadarbones ar spuldzeém. ar nosacijumu. ka atkarigi no spuldzu
tipa. spuldzes var atrak noli Paplldu piem.: kustibas devéjs, kapnu automats utt., var ierosinat
lampas darba laika saisinasanu un g kla k atraku noli
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriequms, frekvence.
P2: Kopiga maksimala piepdles jauda.
P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P5: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, i

jiecibas un vi

Pare);

Izstradajumu varpieslégt barosanas elektrotiklam, kasatbllstenerguas

dubulta vai

LUX

TIME
P

10s-30min  3-2000 Ix

PIR

RED  BLUE BROWN

izolacija.

P6: Lietot tikai telpu ieksa.

P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P8: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P10: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti

izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi

var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana /
lizésana. Informaciju par vaksanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai §T tipa iekartas pardeveja

Lietotu iekartu var ari atdot pardevéja duuma kad tlekleplrkts jauns zstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa

iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski

noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ug radisanai, fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev

tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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